
No.: CNCA-C11-12:2026 

Implementation Rules for China Compulsory 
Certification 

强制性产品认证实施规则

Automobile Seats and Their Head Restraints 
汽车座椅及座椅头枕

(Trail Implementation) 

Issued on 2026-04-11 Implemented on 2026-07-01 

Issued by Certification and Accreditation Administration of the People’s Republic of China 

www.ch
ina

au
tor

eg
s.c

om
 

中
国

汽
车

标
准

译
文

库



CONTENTS 
1 Scope of Application ......................................................................................................................... 1 
2 Requirements for Continuous Compliance of Designated Certification Bodies .............................. 1 
3 Requirements for Continuous Compliance of Designated Laboratories ......................................... 2 
4 Requirements for Continuous Compliance of Certification Personnel............................................. 2 
5 Requirements for Continuous Compliance of Certification Applicants, Producers and Production 

Enterprises ....................................................................................................................................... 3 
6 Reference Standards for Certification .............................................................................................. 4 
7 Certification Mode ............................................................................................................................. 4 
8 Definition of Certification Unit ........................................................................................................... 4 
9 Factory Quality Assurance Capability .............................................................................................. 5 
10 Product Conformity ........................................................................................................................... 6 
11 Certification Implementation Procedure ........................................................................................... 7 
12 Certification Application .................................................................................................................... 10 
13 Type Test .......................................................................................................................................... 11 
14 Factory Inspection ............................................................................................................................ 12 
15 Certification Evaluation and Issuance of the Certificate .................................................................. 14 
16 Post-Certification Supervision .......................................................................................................... 15 
17 Certificate.......................................................................................................................................... 17 
18 Certification Mark .............................................................................................................................. 19 
19 Certification Fee ............................................................................................................................... 20 
20 Supplementary Provisions ................................................................................................................ 20 
Appendix 1.................................................................................................................................................. 21 
Appendix 2.................................................................................................................................................. 31 
Appendix 3.................................................................................................................................................. 33 
Appendix 4.................................................................................................................................................. 34 
Appendix 5.................................................................................................................................................. 35 
Appendix 6.................................................................................................................................................. 51 

www.ch
ina

au
tor

eg
s.c

om
 

中
国

汽
车

标
准

译
文

库



1 

1 Scope of Application 
This document applies to the seats and their head restraints (if delivered, sold or imported 
separately) for vehicles of Categories M and N. 
This document does not apply to: 

 rearward-facing seats and the head restraints installed on such seats; 

 seat systems intended for child occupants; 

 sleeping berths in buses and trucks; 

 parts that constitute a seat assembly, e.g., seat frame, seat covering, etc.; 

 parts that constitute a head restraint assembly (if delivered, sold or imported separately), 
e.g., head restraint frame, head restraint covering, etc.

Any adjustments to the scope of application resulting from changes in laws, regulations, 
standards, or industrial policies shall be governed by the documents issued by the Certification 
and Accreditation Administration of the People’s Republic of China (CNCA). 

2 Requirements for Continuous Compliance of Designated Certification Bodies 
2.1 Designated certification bodies should continuously comply with the conditions stipulated in the 

“Regulations of the People’s Republic of China on Certification and Accreditation” and the 
“Measures for the Administration of China Compulsory Certification (CCC) Institutions and 
Laboratories”, and maintain the capability to conduct CCC activities. 

2.2 The internal management and certification activities of designated certification bodies should 
continuously comply with the requirements of GB/T 27065 “Conformity assessment — 
Requirements for bodies certifying products, processes and services” and this document. 

2.3 Designated certification bodies should continuously meet the impartiality requirements, and 
establish appropriate internal restriction, supervision and accountability mechanisms. Impartiality 
shall not be compromised for commercial, financial, or other reasons. Whether the CCC passes 
or not shall not be linked to the remuneration of relevant certification personnel. 

2.4 Designated certification bodies should establish a risk prevention mechanism and assign 
appropriate persons in charge. 

2.5 Designated certification bodies should have a duty of confidentiality with respect to state secrets 
and commercial secrets learned during certification activities. 

2.6 Designated certification bodies should establish a certification personnel management system, 
clearly defining the competency requirements, employment conditions, evaluation procedures, 
and competency enhancement mechanisms for certification personnel, and should conduct 
annual evaluations on the competencies of all types of certification personnel within the 
organization. 

2.7 Designated certification bodies should reasonably arrange the work of factory inspectors; the 
total time each factory inspector spends on onsite inspections and onsite audits shall not exceed 
180 days per year. 

2.8 Designated certification bodies should document and retain records of all certification stages for 
a period of no less than 10 years to ensure the traceability of certification processes and results. 

2.9 Designated certification bodies should use digital tools to strengthen the management of CCC 
processes and establish a digital management platform. 

2.10 Designated certification bodies shall not obtain CCC business through bidding. 

2.11 Designated certification bodies shall not abuse their dominant market position to eliminate or 
restrict competition by, for example, restricting testing to specific designated laboratories, 
imposing unreasonable conditions, or applying differential treatment. 

2.12 Designated certification bodies shall not use CCC as a lever to bundle voluntary certification or 
other services. 
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The following pages are left blank intentionally. 

 现成译文，到款即发。

 下单前可任取样页验证译文质量。

 免费提供正规普通增值税数电发票。

 请联系手机/微信: 133 0649 6964 Email: standardtrans@foxmail.com 获取
完整译文。

 本英文译本为纯人工专业精翻版本，保证语法术语准确率和专业度！

 专业源于专注|ChinaAutoRegs 始终专注于汽车标准翻译领域！

 「中国汽车标准译文库」已收录上千个现行汽车国家标准和行业标准的英
文版译本，涵盖传统燃油车、新能源汽车和摩托车标准化体系！独家打造
千万级汽车专业术语库和记忆库。

The English Translation of this document is readily available, and delivered 
immediately upon payment. 
Sample pages may be requested to your preference before placing order. 
Please contact standardtrans@foxmail.com for the complete PDF version in 
English. 
Our well-established database has included almost all Chinese automotive 
standards in effect, providing one-stop, up-to-date, efficient and professional 
solution.
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